電梯The elevator
潘怡安 翻譯
電梯又停了。 
The elevator broke down again.

他先露出了莫可奈何的表情，然後看看她，一起咧開了期待的羞澀的笑。

First, his face showed his reluctance. Then, he looked at her. They exchanged shy but expectant smiles.

沒什麼好訝異的，這棟老舊大樓的電梯本來就三天兩頭停擺，所以他們遇上了只是無奈，倒不擔心；不過因為他們雖不在同一個樓層上班，但他常在搭電梯時遇上她，對她的印象不壞，只是少了個機會試著更進一步交談。

It's no big deal. The elevator of this old building broke down frequently. That’s why they didn’t complain about it. Although their offices were on different floors, he often ran into her in the elevator. He had a good impression of her, but he needed a chance to get to know her.

唔。機會來了。

Here comes the chance.
這電梯實在該修理了；他裝模作樣地嘆了口氣，再轉向她：妳好。

“It’s time to fix the elevator.” He sighed contrivedly. And then, he turned to her and said: “Hello.”
你好；她有禮地回覆：我好像常在電梯裡遇到你呢。
“Hello,” she replied politely. “It seems I often run into you in the elevator.”

發現對方原來也注意著自己，他的精神大振：是呀，應該是因為我們都常加班吧？
Finding her paying attention to himself, he became excited. “That’s right. I suppose it is because we often work overtime.”

是呀；她點點頭：尤其是最近，案子快結束了，好多數據得整理呢。
She nodded her head and said: “You can say that again. I'm especially busy these days because the business cases will come to an end soon. There are many data waiting for me to sort through."

哈哈；他不經意地把自己的職級抬出來，希望能讓她留下更深的印象：我知道，我帶的那個部門最近也在趕案子哦。
"I know, and I understand how busy you are. The department I am charge of is also busy with cases." An incidental mention of his position may leave a deeper impression on her.

果不其然，他察覺她望向自己的眼光變得有點兒意味深長；還沒想好下一步棋該怎麼走，她已經先開了口：或許你會覺得我講這話有點交淺言深，不過我想告訴你一個祕密。
As he had imagined, she looked at him in a subtle way. He hadn’t planned how to go on from there but she was ready to speak: “I’d like to tell you a secret, but you may think it’s too private for strangers like us.” 
哦？他按捺住興奮雀躍的心情，擺出深感興趣的表情：請說。
“Really?” He could hardly keep down his joy, so he tried to appear interested in the conversation. “I’m all ears.”

電梯常停，其實不是因為它該修了；她道。
“The elevator breaks down at times not because it needs fixing,” she said.

啊？他皺起眉頭，因為這話完全出乎他的意料之外。
“What?” He frowned, for her remark was beyond his expectations.

這電梯其實是時光機器的一部份，機器的主體就架設在我的那個樓層；她繼續說：我們來自未來，為了研究商業史的實例而到這個時代來的──時光機器的運作頗耗能源，但這棟樓的能源供應不大穩定，所以只要一啟動時光機器，電梯就會暫時停止。
"The elevator is actually a part of a time machine. Its main engine is set up on the floor where I work." She went on: "We are from the future, coming to this age because we have to study actual cases of commercial history. But operating the time machine requires large amount of energy. As the energy supply of this building is unstable, the elevator will temporarily stop working whenever we start the time machine."
妳說的祕密是這個？他搖搖頭：這分明是個玩笑吧。
“What are you talking about? That’s the secret?” He shook his head. “You must be joking.”

不；她正色道：因為我注意你很久了，對你印象很好，所以才對你說實話，想帶你一起回到未來。
“No,” she said with a stern countenance. “I’ve been watching you a long time and I know you’re a good guy. That’s why I’m telling you the truth. I’d like to take you into the future with me.”

別扯了；他生起氣來：沒聽過這麼莫名其妙的事情。
“Stop it!” He lost his temper. “I’ve never heard of such nonsense.”

一點都不莫名其妙；她解釋：其實這棟樓本來是該拆除的舊危樓，我們算準了它會被拆除的時間，在那之前利用它做為實驗基地；包括你在內的貴公司員工，其實是我們從各地找來的遊民，經過洗去舊記憶輸入新記憶的方式，讓你們自認為是家成長中的公司，藉以觀察這時代的商業運作模式。
“It’s not nonsense at all.” She explained: “In fact, this is an old building that’s to be pulled down soon. We know exactly when that will happen, so we use it as the headquarter for testing the time machine. All the employees in your company, including you, are actually hoboes that we brought in from various places. By replacing your old memories with our new implanted memories, you are made to believe yourselves working for a developing company so that we could observe the way business firms operate in this age.”
我是遊民？他的音量大了起來：妳才是阻街女郎咧！
“Pardon? I am a hobo?” He spoke in a louder voice. “You’re a whore, then!”

她嘆了口氣，瞬間，電梯又動了起來。他轉頭粗暴地按了幾下樓層按鈕，再回過頭，她居然已經消失了。
She sighed. Suddenly, the elevator restarted again. He turned around and pressed hard on the buttons at random. As he turned back, she had already disappeared.

怎麼回事？他眨眨眼，環顧四周，忽然覺得有某種崩毀的聲音從外部快速地向電梯襲來。
“What the heck!” He blinked his eyes and looked around.  Suddenly, a crumbling sound vibrated as the elevator was crushed.

